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7. The use of independent prepositions to express local rela- 
tions in nouns. 

8. The numeral system, which in both languages is decimal, 
not quinary, and has the words for four and two derived from the 
same stem. The latter is the case also in Yokuts and Costanoan. 

The two langnages diifer in the following points of structure : 

1. The presence of reduplication as a syntactical ot- formal 
means in Chumash, and its absence in Salinan. 

2. The presence of a plural in verbs in Salinan and its 
absence in Chumash. 

Some of the features enumerated are of a <j:eneral nature and 
of weight in showing similarity only because most of the neigh- 
boring languages are different. For instance, while the use of 
independent prepositional words is in itself not a very specific 
characteristic, it becomes so in California and the surrounding 
region, where almost all the less extensive families, as well as 
the larger Shoshonean, Yuman, Piman, and Sahaptian stocks, 
employ case-like suffixes in place of prepositions. In general the 
salient characteristics common to Chumash and Salinan are not 
found elsewhere in the region, and the two languages must there- 
fore be regarded as constituting a morphological group. ^ 

ESSELEN. 

The Esselen people and language having become extinct, the 
author is indebted to the courtesy of the Bureau of American 
Ethnology for the material on which the following account is 
based. 

The extant material belonging to this linguistic sto<- - ery 
limited and unsatisfactory for grammatical purposes, consisting 
only of several short vocabularies which include a few ])]irases/ 
There are no texts, not even a Lord's prayer. 

Two short Esselen vocabularies, one of twenty-twi- ami the 
other of thirty-one words, were collected before the close of the 
eighteenth century by la P^rouse and Galiano. These have been 



1 American Anthropoloj^ist, n. s. V, p. 1, 1903. 

2 The total mimlxn- of words and phrases in all of the vocabularies is over three 
hundred, hut there are little more than two hundred different words. 
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reprinted once or twice. ^ Duflot de Mofras gives a set of Esselen 
numerals under the heading Carmelo.'* The Franciscan mission- 
ary Arroyo de la Cuesta, from whom we have a Mutsun grammar 
and phrase-book, wrote in 1821 a manuscript entitled "Idiomas 
Californios," containing brief material from a dozen Californian 
languages and dialects, one of which is Esselen. He gives some 
fifty words and phrases. A copy of this manuscript, then in 
Santa Barbara, California, was made in 1878 by Mr. E. T. 
MuiTay for the Bureau of American Ethnology. In 1888 Mr. 
H. W. Henshaw, then investigating the languages of California 
south of San Francisco on behalf of the Bureau, obtained one 
hundred and ten words and sixty-eight phrases of Esselen, in 
part from a man named Pacifico, but mainly from an old woman 
at Monterey, named Eulalia, who has since died.^ Neither de 
la Cuesta's nor Henshaw's vocabularies have been printed. 
They constitute the material which has been put at the author's 
disposal by the Bureau of Ethnology.* In 1902 the writer 
attempted to obtain Esselen material at Monterey, but found 
only an old Costanoan woman who after considerable effort 
succeeded in remembering half a dozen Esselen words. 

As the extant Esselen material is not likely to be increased, 
and as most of it has never been printed, it is here given entire 
and unchanged from the originals. 



1 Neither the orlgina} account of the voyage of la P6rouse, nor Galiano's Rela- 
cion del viage hecho ppr las Goletas Sutil y Moxicaini, 1802, have heen accessi- 
ble. The la P<5rouse vocabulary, taken by Laniauon, was reprinted in the English 
translation published in London in 1799, and this has been available. La P^rouse's 
vocabulary was also reprinted by A. S. Taylor in the California Parmer, October 17, 
1862. These two la P^rouse vocabiilaries Mhow discrepancies in regard to six words* 
of which one is an omission by Taylor, Of Galiano's vocabulary a manuscript copy 
from the Bureau of Ethnology has been available, Galiano's vocabulary has been 
reprinted in the Transactions of the American Ethnological Society, II, VM, and 
by A. S. Taylor in the California Farmer, April 20, 1860. Of these two reprints 
the former shows nine variations and one omission, and the latter seven variations, 
from the Bureau manuscript copy. 

2 Duflot de Mofras, Expl. duTerr. de POregon, 1844, II, p, 401. 

2 In the American Anthropologist, III, 45-49, 1890, under the title "A New 
Linguistic Family in California," Henshaw gives an account of the obtaining of 
his Esselen material. 

*De la Cuesta's vocabulary is in Spanish orthography, while Henshaw used the 
Bureau of Ethnology alphabet, Galiano's spelling is Spanish, that of la P^rouse 
and de Mofras French. 



